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EXHIBIT E 

INVOICING PROCEDURES 

 

1. GENERAL:  INVOICING PROCEDURES 
 

This Exhibit E sets forth several invoicing and payment 

methods for Goods or Services. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Contractor will set out on the invoice the name of the 

Company and its registered address, as set out below: 

 

EXXONMOBIL EXPLORATION AND PRODUCTION 

ROMANIA LIMITED NASSAU (BAHAMAS) SUCURSALA 

BUCURESTI  

Address: 8th Floor, Building B, 169A Calea Floreasca, 

Offices 801-834; 801A-803A, 803B, 832A, Bucharest 

Floreasca Plaza, District 1, postl code 014459, Bucharest, 

Romania  

Bucharest Trade Registry No.: J40/17387/2008 

VAT Registration No.: RO24593762 

Phone: +4031 860 7200                                                                                                                                      

Fax:     +4031 860 7280 

 

Contractor will send the original paper invoice to the 

Company at its mailing address, details of which are set out 

below:  

 

EXXONMOBIL EXPLORATION AND PRODUCTION 

ROMANIA LIMITED NASSAU (BAHAMAS) SUCURSALA 

BUCURESTI  

Address: 8th Floor, Building B, 169A Calea Floreasca, 

Offices 801-834; 801A-803A, 803B, 832A, Bucharest 

Floreasca Plaza, District 1, postl code 014459, Bucharest, 

Romania  

ATTN: Accounts Payable 

 

 

ANEXA E 

PROCEDURI DE FACTURARE 

 

1. GENERALITĂŢI:  PROCEDURI DE FACTURARE 
 

Anexa E expune câteva metode de facturare şi plată 

pentru Bunuri sau Servicii. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Contractorul va specifica pe factură denumirea 

Companiei şi sediul său social, aşa cum se arată mai jos: 

 

EXXONMOBIL EXPLORATION AND PRODUCTION 

ROMANIA LIMITED NASSAU (BAHAMAS) SUCURSALA 

BUCURESTI  

Adresa: Etaj 8, Clădirea B, Calea Floreasca 169A, 

Birourile 801-834; 801A-803A, 803B, 832A, Floreasca 

Plaza, Sector 1, cod postal 014459, Bucureşti, România 

 

Nr. Registrul Comertului: J40/17387/2008 

CUI: RO24593762 

Tel: +4031 860 7200                                                                                                                                      

Fax:     +4031 860 7280 

 

Contractantul va trimite factura în original în format 

tipărit către Companie la adresa de corespondenţă a 

acesteia, detaliile fiind expuse mai jos:  

 

EXXONMOBIL EXPLORATION AND PRODUCTION 

ROMANIA LIMITED NASSAU (BAHAMAS) SUCURSALA 

BUCURESTI  

Adresa: Etaj 8, Clădirea B, Calea Floreasca 169A, 

Birourile 801-834; 801A-803A, 803B, 832A, Floreasca 

Plaza, Sector 1, cod posta 014459, Bucureşti, România 

 

În atenţia: Departament Creanţe 

 

Dacă nu se specifică altfel în Anexa D (Compensaţii) 

a acestui Acord sau în Comandă, termenul de plată al 

Companiei este de șaizeci (60) de zile de la primirea 

unei facturi corecte şi complete (ştampilate 

corespunzător, unde este cazul). Facturile complete 

trebuie să întrunească toate cerinţele de mai jos.  

Dacă o factură este incompletă, Compania poate 

returna factura, neplătită total sau parţial. 

Unless otherwise stated in Exhibit D (Compensation) of 

this Agreement or the Order, Company's payment 

terms are sixty (60) days after receipt of a correct and 

complete invoice (duly stamped, where applicable). 

Complete invoices must meet all requirements noted 

below.  If an invoice is incomplete, Company may 

return the invoice wholly or partially unpaid. 
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Contractor shall follow the steps below in preparing and 

sending the invoice to Company: 

 

A. Send only one original invoice to Company which must 
be prepared in any official European language. 
 

B. Contractor shall also provide the requisite translation(s) 
so that the Company shall have an English language 
version of the original invoice as well. Bilingual versions 
(Romanian and e.g. English) are also accepted.  

 

C. The invoice must be sent to the Company’s mailing 
address as indicated above. 

D. The invoice shall be denominated in the currency of 
payment as specified in Exhibit D. However, if the 
invoice includes Romanian VAT, this amount shall be 
indicated in Romanian currency. 

E. The invoice must include a unique invoice number or a 
reference number and the issuance date of the invoice. 

 

F. The invoice must include the time period during which 
any Goods were shipped or any Services were 
performed. 

G. The invoice must clearly state any payment terms set 
forth in the Agreement or Order. 

H. The invoice must contain the correct remittance 
address, including ZIP code, or EFT routing information 
(bank name and account number, SWIFT or ABA Code, 
IBAN Number) if the payment is to be made by ACH or 
wire. 

I. The invoice must include Contractor's complete name 
as it should appear on Contractor’s remittance.   
 

J. The invoice must include the VAT identification number 
of the Contractor and, if applicable to Contractor, a 
reference to the Romanian VAT cash accounting 
regime. 

K. The invoice must include the VAT identification number 
of the beneficiary. 

L. The invoice must include the name, address and VAT 
identification number of the fiscal representative if the 
beneficiary is registered in Romania for VAT purposes 
through a fiscal representative.  

M. The invoice must include Contractor's Telephone 
number, Fax number and Contact Name. 
 

N. The invoice must include Agreement/Order number; if 
charges are for freight Contractor shall reference the 
appropriate Order number. 

 

O. The invoice must include a Company contact name. 
 

Contractantul va urma paşii de mai jos pentru pregătirea 

şi trimiterea facturii către Companie: 

 

A. Va trimite numai factura în original către Companie 
care trebuie întocmită în orice limbă europeană 
oficială.   

B. Contractantul va pune la dispoziţie şi traducerea(ile) 
necesară(e) astfel încât Compania să aibă şi o 
versiune în limba engleză a facturii originale. 
Versiunile bilingve (română şi e.g. engleză) sunt de 
asemenea acceptate.  

C. Factura trebuie trimisă la adresa de corespondenţă a 
Companiei aşa cum este indicat mai sus. 

D. Factura va fi exprimată în moneda de plată 
specificată în Anexa D. Totuşi, dacă factura include 
TVA conform legislaţiei române, această sumă va fi 
indicată în moneda naţională română. 

E. Factura trebuie să includă un număr de factură unic 
sau un număr de referinţă, precum şi data emiterii 
acesteia.  

F. Factura trebuie să includă perioada de timp în care s-
au livrat orice Bunuri sau s-au prestat orice Servicii.  
 

G. Factura trebuie să specifice clar orice termeni de 
plată stabiliţi în Acord sau Comandă. 

H. Factura trebuie să conţină adresa corectă de primire 
a plăţii, inclusiv cod poştal sau informaţii de 
identificare EFT (denumire bancă şi cont bancar, cod 
SWIFT sau ABA, cod IBAN) dacă plata se face prin 
ACH sau transfer. 

I. Factura trebuie să includă numele complet al 
Contractantului, la fel cum trebuie să apară în datele 
de primire a plăţii Contractantului.  . 

J. Factura trebuie să includă numărul de identificare 
TVA al Contractantului şi, dacă este cazul la acest 
Contractant, o referinţă la regimul de contabilitate în 
scopuri de TVA aplicabil conform legislaţiei române. 

K. Factura trebuie să includă numărul de identificare 
TVA al beneficiarului. 

L. Factura trebuie să includă numele, adresa şi numărul 
de identificare TVA al reprezentantului fiscal, dacă 
beneficiarul este înregistrat în România pentru 
scopuri de TVA printr-un reprezentant fiscal.  

M. Factura trebuie să includă numărul de telefon al 
Contractantului, numărul de fax şi numele persoanei 
de contact. 

N. Factura trebuie să includă numărul Acordului / 
Comenzii; dacă sunt percepute costuri pentru 
transport marfă, Contractantul va specifica numărul 
de Comandă corespunzător. 

O. Factura trebuie să includă numele unei persoane de 
contact din Companie. 
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P. The invoice must include any account coding provided 
by Company.  

Q. The invoice must contain all information as required by 
Romanian tax laws.  

 

R. When Services are rendered, the following shall be 
noted: 

1. The invoice must show any labor hours expended and a 
description of the Services provided. 

2. Legible support, such as timesheets for Services, must 
be signed by a Company representative and attached 
to the invoice (see more detail below). 
 

3. Any specific Goods and equipment charges must be 
identified (see more detail below). 

 

4. The invoice must show any other specific information 
required by the Order. 
 

S. Services invoices or support for labor charges shall 
include the worker's name, classification, and straight 
and overtime hours.  Labor categories and rates must 
correspond to those included in Exhibit D of this 
Agreement. 

 

T. For invoices resulting from a Goods Order: 
U.  

1. The invoice quantity (quantity may be less for partial 
shipments), price and unit of measure must match 
those on the Order and include a physical description of 
the Goods (i.e. "valve" instead of just a part number). 
 

 

2. When freight charges are not included in the Goods 
price, or subsequent freight charges are incurred, in 
accordance with Exhibit D of this Agreement. 

 

2.1.1 Contractor shall advise Freight Company to send 
original freight bill to Company referencing Order 
No., or 

2.1.2 In the instance of prepaid freight, Contractor must 
submit a paper invoice referencing the Order 
number along with appropriate documentation and 
the original freight invoice to expedite payment 
processing. 
 

2.1.3 In case of imported materials, the invoices must 
comply with the agreed Incoterms 

 

3. An invoice shall not be submitted until the Goods or 
Services have been received by the Company and shall 

P. Factura trebuie să includă orice coduri de cont puse 
la dispoziţie de Companie.  

Q. Factura trebuie să conţină toate informaţiile impuse 
de legislaţia fiscală română.  
 

R. Când se prestează Servicii, se va ţine cont de 
următoarele: 
1. Factura trebuie să arate orice ore de muncă 

depuse şi descrierea Serviciilor prestate. 
2. Documentele doveditoare în clar, precum orare 

pentru Servicii, trebuie semnate de un 
reprezentant al Companiei şi ataşate facturii (vezi 
mai multe detalii mai jos). 

3. Orice costuri specifice aferente unor Bunuri sau 
echipamente trebuie identificate (vezi mai multe 
detalii mai jos). 

4. Factura trebuie să arate orice alte informaţii 
specifice necesare conform Comenzii. 
 

S. Facturile pentru servicii sau costurile pentru sprijin în 
lucru vor include numele lucrătorului, încadrarea şi 
orele de lucru normale sau ore suplimentare.  
Categoriile şi tarifele de lucru trebuie să corespundă 
acelora incluse în Anexa D a acestui Acord. 
 

T. Pentru facturile care rezultă dintr-o Comandă de 
Bunuri: 

1. Preţul per cantitate (cantitatea poate fi mai mică în 
cazul unor transporturi parţiale) şi unitatea de 
măsură din factură trebuie să corespundă acelora 
din Comandă şi să includă o descriere fizică a 
Bunurilor (i.e. „valvă” în locul unui simplu număr de 
piesă) 

2. Când costurile de transport nu sunt incluse în 
preţul Bunurilor sau când apar costuri de transport 
ulterioare, (acestea trebuie să fie) în conformitate 
cu Anexa D a acestui Acord. 

2.1.1 Contractantul va instrui Compania de Transport 
să trimită avizul de expediţie original către 
Companie, menţionând numărul Comenzii, sau 

2.1.2 În cazul de transport preplătit, Contractantul 
trebuie să transmită o factură în format tipărit 
care să menţioneze Numărul de Comandă, 
precum şi documentaţia corespunzătoare şi 
factura de transport originală pentru a accelera 
procesarea plăţii. 

2.1.3 În caz de materiale importate, facturile trebuie să 
fie conforme cu termenii conveniţi Incoterms. 

 
3. Nu se va transmite o factură cât timp Compania nu 

a primit Bunurile sau Serviciile iar factura nu va fi 
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not be dated until after such time as the Goods or 
Services have been received.  

4. Substitute items shall not be invoiced until the original 
Order has been changed to reflect the substitution. 
 

 

U. Charges for Goods or Services from third parties shall 
be supported by field receiving documents, 
acknowledged by a Company representative and 
supported by a copy of the Contractor's purchase 
order and an invoice from the third party supplier.  
Invoices must contain support documents for freight 
charges. 

i. Any applicable markup for material supplied by 
Contractor and included in Exhibit D of this 
Agreement shall be listed as a separate line item on 
the invoice. 

ii. Charges for rented equipment shall be accompanied 
by approved daily time records listing the equipment 
type and size and the hours utilized.  This cost must 
be supported by a copy of the Contractor's rental 
agreement and an invoice from the rental supplier.  
The applicable markup allowed for this type of 
equipment, as included in Exhibit D of this 
Agreement, shall be listed as a separate line item. 

 

iii. The invoiced amount will include separately stated 
applicable state or local sales or use taxes for which 
Company has not furnished a properly completed 
Exemption Certificate.  The invoice must specifically 
state which state and local taxes are so included on 
the invoice, and Contractor shall properly remit such 
taxes to the appropriate authorities. 

 

 

Note: Any problems encountered with payment or any 

questions regarding payment status should be directed 

to EMPERL – Frank Kretschmer. 

 
 

2. SPECIAL OPERATING CONDITIONS 
 

A.  In addition to normal invoicing requirements, all 
invoices must be submitted as indicated above and be 
in full compliance with all applicable Romanian legal 
and fiscal requirements. 

Company’s obligation to pay any original invoice submitted 

by Contractor shall be suspended and Company will have 

no obligation at all to pay such invoice unless and until 

Contractor has complied with all applicable Romanian legal 

and fiscal requirements.  Any invoice submitted by 

datată până la data primirii Bunurilor sau Serviciilor 
de către Companie.  

4. Articolele substituite nu vor fi facturate până nu se 
schimbă Comanda originală, astfel încât să reflecte 
respectiva substituţie. 
 

U. Costurile pentru Bunuri sau Servicii din partea terţilor 
vor fi justificate prin documente de recepţie în teren, 
recunoscute de un reprezentant al Companiei şi 
susţinute printr-o copie a ordinului de achiziţie al 
Contractantului şi o factură de la furnizorul terţ.  
Facturile trebuie să conţină documente justificative 
pentru costuri de transport. 

i. Orice majorare aplicabilă pentru materialele 
furnizate de Contractant şi inclusă în Anexa D a 
acestui Acord va fi afişată ca rând separat pe 
factură. 

ii. Costurile pentru echipamente închiriate vor fi 
însoţite de evidenţe orare zilnice aprobate care 
arată tipul de echipament şi orele de utilizare.  
Acest cost trebuie justificat printr-o copie a 
acordului de închiriere al Contractantului şi o 
factură de la furnizorul echipamentelor închiriate.  
Majorarea aplicabilă permisă pentru acest tip de 
echipament, aşa cum se specifică în Anexa D a 
acestui Acord, va fi afişată ca rând separat. 

iii. Suma facturată va include taxele de vânzare sau 
folosire statale sau locale aplicabile specificate 
separat pentru care Compania nu a prezentat un 
Certificat de Scutire completat corespunzător.  
Factura trebuie să specifice explicit ce taxe 
statale sau locale sunt astfel incluse în factură iar 
Contractantul va plăti aceste taxe către 
autorităţile corespunzătoare. 

 

Notã: Orice probleme întâmpinate la plată sau orice 

întrebări cu privire la statusul plăţii trebuie adresate 

către EMPERL – Frank Kretschmer. 

 

 

2. CONDIŢII SPECIALE DE OPERARE 
 

A. În plus faţă de cerinţele normale de facturare, toate 
facturile trebuie transmise aşa cum este indicat mai 
sus şi trebuie să fie în conformitate cu legislaţia 
română aplicabilă şi cu cerinţele fiscale. 

Obligaţia Companiei de a plăti orice factură în original 

transmisă de Contractant va fi suspendată iar Compania 

nu va avea nicio obligaţie de a plăti o asemenea factură 

decât dacă şi atunci când Contractantul a respectat toate 

cerinţele legale şi fiscale române.  Orice sumă facturată 
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Contractor not in full compliance with such requirements 

shall be deemed invalid for the purposes of this Contract. 

 

3. BANKING INFORMATION 
 

Contractor shall be paid by check or wire transfer as 

specified below: 

 

Contact Name(s) Address Wire X fer 

Info 

Phone 

/ Fax / 

e-mail 

Bank or 

Account 

Receivable 

Attn:  

Tel:  

Fax: 

 

 Bank:  

Bank 

Address:  

Acct No.:  

Routing 

Information 

Swift 

Number:  

ABA  No:   

Tel:  

Fax:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Changes to the check or wire transfers information as 

specified above can only be accepted if agreed in writing by 

both Company and Contractor. 

 

 

Contractor will be required to provide payment details on 

the letterhead of the Contractor paper signed by authorized 

signatories of the Contractor. The information on the form 

will include the below information and must be faxed or 

sent by e-mail to the Company at the contact details set out 

in (2) above:  

 

 

Name and Address: 

Phone no: 

Fax no: 

Contact name: 

Contact e-mail: 

Bank name and address: 

Bank account no: 

Bank ABA or swift code: 

IBAN No: 

Payment currency: 

 

de Contractant care nu rspectă aceste cerinţe va fi 

considerată nevalidă în sensul acestui Contract. 

 

3. INFORMAŢII BANCARE 
 

Contractantul va fi plătit prin cec sau transfer după cum 

se specifică mai jos: 

 

Date 

contact 

Nume Address Info 

transfer 

Telefon 

/ fax / 

e-mail 

Bancă 

sau 

Creanţă 

În 

atenţia:  

Tel:  

Fax: 

 

 Banca:  

Adresă 

bancă:  

Nr. Cont:  

Cod 

identificare 

bancară 

Număr 

Swift:  

Nr. ABA :  

Tel:  

Fax: 

 

Modificările informaţiilor aferente cecului sau transferului 

bancar aşa cum sunt acestea expuse mai sus se acceptă 

numai dacă acest lucru este convenit în scris de 

Companie şi Contractant. 

 

Contractantul va trebui să pună la dispoziţie detaliile de 

plată pe antetul documentelor Contractantului semnate 

de persoanele autorizate să semneze ale Contractantului. 

Informaţiile de pe formular vor include informaţiile de mai 

jos şi acestea trebuie transmise prin fax sau e-mail 

Companiei la detaliile de contact menţionate la punctul 

(2) de mai sus:  

 

Nume şi adresă: 

Nr. tel: 

Nr. fax: 

Nume persoană contact: 

E-mail persoană contact: 

Numele şi adresa băncii: 

Nr. cont bancar: 

Cod bancar ABA sau Swift: 

Nr. IBAN: 

Moneda plăţii: 
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4. FOREIGN EXCHANGE INFORMATION   
Company may elect to pay Contractor as hereinafter 

provided, in currencies other than Base Currency found in 

Exhibit D -Compensation ("other currency"), for items, the 

cost of which is incurred by Contractor in other currency 

and the cost of which is reimbursable hereunder to 

Contractor by Company, and the amount is not in excess of 

Contractor's expenditures in such other currency. Except as 

provided below, conversion of currencies from or to Base 

Currency found in Exhibit D – Compensation  shall be at the 

applicable exchange rate in effect as follows: 

 

 

Currency 

 

Applicable Exchange Rate 

 

RON Converted at the exchange rate (buying 

rate) of the National Bank of Romania on 

the previous bank day close of business 

from the date of the invoice.  

Other 

Currencies 

Converted at the applicable exchange 

rate quoted at the close of business on 

the date of the invoice, in either:  (i) the 

New York Edition of the Wall Street 

Journal, or (ii) the London Financial 

Times. 

 

In the event the New York Edition of the Wall Street Journal 

and the London Financial Times cease publishing exchange 

rate information, an alternative publication and/or 

methodology, as mutually agreed by Company and 

Contractor, shall be used to determine the applicable 

exchange rate. 

For “Other Currencies”, evidence supporting the exchange 

rate used must be attached to the invoice. 

Subject to Company approval, actual currency exchange 

vouchers from authorized banks or agencies (e.g. American 

Express) may also be used to support the exchange rate 

being used for conversions when appropriate and when 

attributable to the expenses being incurred by reason of this 

Agreement. 

 

4. INFORMAŢII PRIVIND MONEDA STRĂINĂ 
Compania poate alege să plătească Contractantul aşa 

cum este stability aici în alte valute decât Moneda de bază 

stipulată în Anexa D - Compensaţii ("alte valute"), pentru 

articole al căror cost este suportat de Contractant în alte 

valute şi al căror cost este rambursabil conform 

prezentului accord către Contractant de către Companie, 

iar suma nu depăşeşte cheltuielile Contractantului în 

această altă valută. Cu excepţia situaţiilor de mai jos, 

conversia valutelor din sau către Moneda de bază 

stipulată în Anexa D - Compensaţii  se va face la cursul de 

schimb aplicabil în vigoare, după cum urmează: 

 

Monedă 

 

Curs de schimb aplicabil 

 

RON   Convertit la cursul de schimb (curs de 

cumpărare) al              Băncii Naţionale a  

României valabil la închiderea zilei 

bancare anterioare datei facturii.   

Alte  

valute 

Convertit la cursul de schimb aplicabil 

afişat la închiderea zilei lucrătoare din  

data facturii, fie în:   

(i) ediţia New York a Wall Street Journal,  sau 

în (ii) London Financial Times. 

 

 

În cazul în care ediţia New York a Wall Street Journal şi 

London Financial Times au încetat să publice informaţii 

de schimb valutar, se va folosi o altă publicaţie şi/sau 

metodologie stabilită de comun acord de Companie şi 

Contractant pentru a determina cursul de schimb 

aplicabil. 

Pentru „Alte valute”, trebuie ataşate la factură dovezi 

justificative ale cursului de schimb. 

Cu aprobarea Companiei, voucherele de curs de schimb 

valutar de la bănci sau agenţii autorizate (e.g. American 

Express) pot de asemenea fi folosite pentru a justifica 

folosirea unui curs de schimb pentru convertiri atunci 

când este potrivit şi când este vorba de cheltuieli 

suportate în virtutea acestui Acord. 

 

 

 

 


